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<I> SAFETY CHARACTERISTICS 0

2> SIGNIFICANT CHARACTERISTICS

<« 1> CUSTOMER INTERFACE
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CASTED BODY - EVEN BEARING SURFACE PROP UP THE SUPPORT AT TOP AND AT BOTTOM —STEEL
GUSSGEHAEUSEBASIS - EBENE AUFLAGEFLAECHE DEN HALTER OBEN UND UNTEN ABSTUETZEN STAHL
BOITIER - SURFACE D'APPUI PLANE APPUYER LE SUPPORT EN HAUT ET EN BAS ACIER
CORPQO - PIANO D APPOGGIO FISSARE SUPPORTO VERSO IL ALTO E VERSO IL BASSO ACCIAIO

R EHENEN

4

S A v T THTUE . TP LU ETW

] Il Il Il Il Il J1 ]!
il

5 >=

Ja—

ol ——— | =] _— e — " e ‘ 1’ -
[ 1 — o

I » =il ) o o v |

1 e T S B

g T IJ IJ I E £ — ~ . | ‘
= 7
——Jf s g d kB 1L . . A A :_—"' -1 - ‘ s ——— : <
- . ] GO5_ G604 Gio3 6oz | ool f 4| | | It \
— | % 3 SEp, o /
= & 3
g = | .

o

w | 2D | 5 4 L * %

12
12

35
41
35
)
:
i
O
109
2,
ix
)
I
=
E]
T
ﬁ
b > a

J—
J—

@

cg
g
o
“’\
)

i

Non e permesse consegnare o terzi o riprodurre questo documento, ne ubilizzarme i conteruta o renderlo comunque rote Q terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrozione costiluira un evidente abuse e comportera il risar cimenfo dei danni subiti.

auforisation expresse. Touf monguement a ceffe regle constiue un abus evident ef expose son auteur ou versement de dommoges et

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, sauf
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- EXAMPLE FOR REQUIRED REINFORCEMENT
USE CABLE TIES AND ADJSTED CABLE TIE-RAP GUN JT 375 AUSFUEHRUNGSBEISPIEL FUER ERFORDERLICHE VERSTEIFUNG
KABELBINDER 4.8MM UND AUF MAX. ZUGKRAFT 2.1 = : - EXEMPLE POUR RENFORCEMENT NECESSAIRE
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Non e permessc consegnare a ferzi o riprodurre guesto documenta, ne utilizzorne il conferuto o renderla comungue note a terzi
senza autorizzazione esplicita, Ognl infrozione costifuirg un evidente dbuse e comportera 1l risar cimento del danni subifi.
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FURTHER TECHNICAL DATA SEE PRODUCT SPECIFICATION:
WEITERE TECHNISCHE DATEN SIEHE PRODUKTSPEZIFIKATION: 480 107 000 O, DOC-CODE 035
POUR AUTRES DONNEES TECHNIQUES VOIR SPECIFICATION PRODUIT:
PER ULTERIORI DATI TECNICI VEDERE SPECIFICA DI PRODOTTO:
WORKING MEDIUM:
ARBEITSMEDIUM: 480 107 Q00 O, DOC-CODE 035
FLUIDE D UTILISATION:
FLUIDO DI ESERCIZIO:
WORKING ENVIRONMENT : AIR WITH TRACES OF WATER SALT DUST AND ENGINE OIL
UMGEBUNGSMEDIUM: LUFT MIT SPUREN VON W'ASSER SALZ STAUB UND MOTOROI-;L
FLUIDE AMBIANTE: AIR AVEC DES TRACES D'EAU DE SEL DE POUSSIERE ET D'HUILE MOTEUR
FLUIDO AMBIENTE: ARIA CONTRACCIE DI ACQUA SALE POLVERO ED OLIO MOTORE
THERMAL RANGE OF APPLICATION UNDER NORMAL ENVIRONMENTAL CONDITIONS: SEE PRODUCT SPECIFICATION
THERMISQHER ANWENDUNGSBERE ICH UNTER NORMALEN UMGEBUNGSBEDINGUNGEN: -40°C ... +65'C SIEHE PRODUKTSPEZIFIKATION
GAMME D APPLICA'I:ION THERMIQUE DANS CONDITIONS D ENVIRONNEMENT NORMALES: | -40°F ... +149°F VOIR SPECIFICATION DU PRODUIT
CAMPO TERMICO D APPLICAZIONE NELLE NORMALI CONDIZIONI AMBIENTALI: VEDERE SPECIFICA DI PRODOTTO 0o 1p
2.0 2.2
[bar]
SHORT-TIME RESISTANCE TO HEAT: WITHOUT FUNCTION
KURZZEITIGE WAERMEBESTAENDIGKEIT: MAX. +110°C OHNE FUNKTION 10
RESISTANCE THERMIQUE TEMPORAIRE: MAX, +230°F SANS FONCTION
RESISTENZA TERMICA PER BREVE PERIODO: SENZA FUNZIONE
<
L|_I§L|_I<
WORKING PRESSURE (SUPPLY): e = o b
BETRIEBSDRUCK (VORRAT): P = 8.5 bar gﬂizg
PRESSION DE SERVICE (ALIMENTATION): Id:.l'n_:dE:J
PRESSIONE DI ESERCIZIO (ALIMENTAZIONE): cya
Z-35
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MAX. PERMISSIBLE WORKING PRESSURE (SUPPLY): MAX. = 10 bar Sgﬂﬂ
MAX. ZULAESSIGER BETRIEBSDRUCK (VORRAT): Pq MAX. HIEF
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PRESSIONE DI ESERCIZIO (ALIMENTAZIONE) MAX. AMMISSIBILE:
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CONNECTOR PIN CONNECTOR PIN VIEW SHOWN WITHOUT PROTECTION CAPS
e, | Qo i BB GIE STl e
VUE SANS CAPUCHONS PROTECTEURS
CONNETTORE SPINA PIATTA CONNETTORE SPINA PIATTA VISTA SENZA PROTETTORI
PROTECTION CAP PROTECTION CAP
SCHUTZKAPPE SCHUT ZKAPPE GIO 3— GIO 2 GIO 1 ABS f/GI0 6 ABS d
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s 6 =0 =D 2 XXX X%
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2 GND = o= 2 NICHT BENUTZTE ANSCHLUESSE: SCHUTZKAPPEN
] X BORNES NON UTILISEES: CAPUCHONS PROTECTEURS
Slags 3 SAE A =0 O=D 3 1G (H1) TERMINALI NON USATI: PROTETTORI
i fns CONNECTORS OR PROTECTION CAPS COMPLETEY PUSHED IN BEFOR CLOSING THE SLIDERS
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ﬂ 3 1G (72) LES CONNECTEUS A 8 CONTACTS DOIVENT ETRE FIXES AVEC ELEMENTS DE FIXAGE (VOIR FEUILLE 1)
5 | CONNETTORI A 8 CONTATTI DEVONO ESSERE FISSATI CON ELEMENTI DI FISSAGGIO (VEDERE FOGLIO 1)
= 4 IGM (Z2) 3 .
|52 X6 ABS ¢ 1 MOUNTING OF CONNECTORS AND PROTECTION CAPS: ) |
5| 55 UNLOCK OF THE SLIDERS ONLY BY USE OF AN OPEN END SPANNER 13mm  (172") i ON EACH SIDE OF THE TRAILER, THE BRAKE CYLINDERS AND SENSORS SHALL BE CONNECTED
£l EXCLUSIVELY TO THAT MODULATOR SIDE WHICH POINTS TOWARD THE SAME SIDE OF THE TRAILER
85, 2 MONTAGE DER STECKER UND SCHUTZKAPPEN: § | SS— +++ BREMSZYLINDER UND SENSOREN DER JEWEILIGEN ANHAENGERSEITE SIND AUSSCHLIESSLICH MIT
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INSTALLATION RESTRICTIONS FOR RSS (ROLL STABILITY SUPPORT)
EINBAUBESCHRAENKUNGEN FUER RSS
RESTRICTIONS D INSTALLATION POUR RSS
LIMITAZIONI DI MONTAGGIO PER RSS

INSTALLATION LIMITATIONS FOR SEMITRAILER:
EINBAUBESCHRAENKUNGEN FUER SATTELANHAENGER:
RESTICTIONS D’INSTALLATION POUR SEMI-REMORQUE:
LIMITAZIONE DI MONTAGGIO DEL SEMIRIMORCHIO:

evettl ¢ modelli.
Copying of this document and giving it fo olhers and the use or communication of the confents thereof, are forbidcen without express

authority. Confravention of this reshiction will constitute an evident cbuse and result in o licbility 1o the payment of damages. Al rights

| CENTER OF THE AXLE SUPPORT
" MITTE ACGHSTRAEGER
w CENTRE DU SUPPORT D'ESSIEU

ore reserved in the event of the grant of patent or registration of a utility model or design. This document is the subject of copyright.

MNon e permesso consegnare a lerzi o riprocdurre questo documenta, ne ufilizzame il confenuto o renderlo comungue nato a terzi
senza autorizzozione esplicita, Ogni infrazione costituira un evidente dbuse e comportera il risar cimento del danni subiti.

% | CENTRO DI SUPPORTO ASSALE — .
§ Y‘ (mm] | [mm] | &% | 27 a8
* il S
< o o o
| )y ] RSS NON ACTIVE ) - +15° | +£15 115 wees
| | AP — o ad RSS NON ATTIVATO
e & I
: " S
" RSS ACTIVE 2000 | 500 |15 | £33 | £33 sxx

aX RSS ATTIVATO

A
!

PERMISSIBLE INSTALLATION POSITION FOR SEMITRAILER:

ssxx ZULAESSIGE EINBAULAGE FUER SATTELANHAENGER: +180°
POSITION D INSTALLATION ADMISE POUR SEMI-REMORQUE:
POSIZIONE DI MONTAGGIO AMMESSA DEL SEMIRIMORCHIO:
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Further Technical Daota: Date \

Signature

Dac. Code: Sheet: To Lrowt Yo"y EBS TrCli|er MOdUIGI'OI‘ 12V
-03-17
General Toleronces JED-261 2020-03 ChEE‘)de Feisiok EBS- Anhaengermodulolor 12V

Range of Nominal Dimensions ( 4 mm) 2020-03-31 ‘ Slephm EBS de |0 Remorque MOdGlUtEUr 12V
s < Rebafeld EBS del Rimorchio Modulatore 12V

Class 1) | =50 | 180 |s 400 |> 400

‘ Mass Scale Material No. Date of first issue: 2007-12-H
Fine 0.5 1.0 1.5 2.0 4,400 1 1 I D[)Di)t)deI ILDnL:gumge Sheet
Mediur 1.0 [eo ]300 |40 £2° v :

Coarse X 2.0 3.5 5.0 5.5 e CAD Sysiem 480 107 OOO O 005 ML 4/4
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interets, Tous droits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modeles.
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